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Spezialbehandlung für Einsatz 
mit Sauerstoff

Traitement spécial 
pour utilisation sous oxygène

Special treatment 
for use with oxygen

 s.4 Spezialbehandlung - silikonfrei
Traitement spécial – 
sans silicone Special treatment – silicone free

 s.5 Spezialreinigung – entfettet Nettoyage spécial – dégraissé Special treatment – degreased

 s.6

Vorbeschichtete 
Einschraubgewinde mit 
Loctite 5061

Filetages pré enduits 
avec Loctite 5061

Pre-coated threads 
with Loctite 5061

 s.7

Vorbeschichtete 
Einschraubgewinde mit 
PTFE-Band umwickelt

Filetages pré enduits 
avec ruban en PTFE

Pre-coated threads 
with PTFE-tape

 s.8 Chemisch vernickelt Nickelage chimique Chemical nickel-plated

 s.9 Messing bleifrei Laiton sans plomb Unleaded brass

 s.10 Engineering Ingénierie Engineering

 s.11 Sonderanfertigungen Pièces spéciales Special designed products

 s.12 Baugruppen Assemblages Pre assembled kits

 s.13
Konfektionierte Leitungen
Rohre biegen

Conduites préfabriquees
Cintrage de tubes

Ready-to-fit
Bended tubes

Übersicht Aperçu Overview
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Übersicht Aperçu Overview

Produktegruppe
Famille de produits
Product group

Optionen / Options / Options

PVDF     

PA     

Flip     

Messing M / Lation M / Brass M       

Messing G / Lation G / Brass G       

Messing CV / Lation CV / Brass CV     

Edelstahl / Acier inoxydable / Stainless steel     

Stahl / Acier / Steel     

Ventile, Hähne / Robinets, Vannes / Valves, Shut-off valves

	 PVDF / PA    

	 Messing M / Lation M / Brass M       

	 Messing G / Lation G / Brass G       

	 Edelstahl / Acier inoxydable / Stainless Steel    

Stecktüllen / Douilles cannelées / Hose nipples   

Verteilerleisten / Distributeurs / Manifolds   

Adapter / Adaptateur / Adaptor

	 PVDF / PA     

	 Messing M/G / Lation M/G / Brass M/G       

	 Edelstahl / Acier inoxydable / Stainless steel     

Rohre, Schläuche / Tubes, Tuyaux / Tubes, Hoses   

Jacoflon   

Schnellkupplungen / Accoupl. rapide / Quick couplings

	 Serie 20, 21, 22    

	 Dialyse / Dialyse / Dialysis    

Verträglichkeitsmatrix
Matrice d‘application
Compatibility matrix

   

   

   

	 erhältlich 
disponible 
available

	 erhältlich als US, da ungeschmiert 
disponible en exécution US car non 
lubrifié 
available as US since no lubricant 
necessary

	 nicht möglich 
ne pas disponible 
not available
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Spezialbehandlung für Einsatz mit Sauerstoff (Öl- und fettfrei)

Traitement spécial pour utilisation sous oxygène
Special treatment for use with oxygen (oil and grease-free)

Anwendungsgebiet
Rohrverbinder und Armaturen, die 
in Sauerstoffsystemen zum Einsatz 
gelangen,unterliegen hohen Sauber- 
keitsanforderungen. Speziell, was die 
Menge der Kohlenstoffverbindungen 
auf der Oberfläche (Öle u. Fette) 
betrifft. Derartige Verunreinigungen 
können sich sehr einfach und schnell 
selbst entzünden.

Qualität
Oberflächen Sauberkeit 
< 33mg/m2 TOC gem. ASTM* 
G93-96, Stufe B.
Jeder Auftrag ist rückverfolgbar, 
Montage und Prüfung in speziell  
sauberer Umgebung
SERTO-Spezifikation CSO-OX

*American Society for Testing and materials

Lieferumfang
–	 Komponenten einzelverpackt 
–	 verschweisst in PE-Beuteln 
–	 Spezial Etikett 
–	 einbaufertig vormontiert
–	 initial geschmiert

Schmierstoff
Spezialschmierstoff AC 851OX, mit 
Zulassung vom BAM* 
(Details s.Kapt.10)

* Bundesanstalt für Materialforschung und 
-prüfung

Sortiment
Verschraubungen und Ventile aus:
– Messing
– Messing chem. vernickelt
– Edelstahl.
Andere Produkte auf Anfrage

Bestellhinweis
SERTO-Produkte, die nach CSO-
OX gereinigt und geliefert werden 
sollen, müssen bei der Bestellung 
klar mit der Erweiterung OX nach 
der Materialnummer oder der 
Materialbezeichnung gekennzeich-
net sein.

Beispiel:	 SO 51121-8-1/4 OX
oder	 058.1101.170.OX 

Champ d’application
Les exigences à la propreté des 
connecteurs et armatures utilisés 
dans des circuits d’oxygène sont très 
hautes, surtout en ce qui concerne 
le nombre des carbures en surface 
(huiles et graisses).
De telles impuretés peuvent 
s’enflammer facile et vite.

Qualité
Propreté de surface 
< 33mg/m2 TOC selon ASTM* 
G93-96, niveau B. 
Toute charge est identifiable, 
montage et contrôle dans un environ-
nement spécialement propre, spécifi-
cation SERTO CSO-OX

*American Society for Testing and materials

Livraison
Des components sont emballés 
individuellement dans des sachets 
PE soudés, et étiquetés, prêt au 
montage, graissage initial.

Lubrifiant
Lubrifiant spécial AC 851 OX, avec 
homologation BAM*
(détails voir chapitre 10)

* Bundesanstalt für Materialforschung und 
-prüfung

Assortiment
Raccords et vannes en:
–	 laiton
–	 laiton nickelé chimiquement
–	 acier inoxydable
Autres produits sur demande.

Référencement de  
commande
Les produits SERTO à nettoyer et à 
fournir selon CSO-OX sont à réfé-
rencer avec la mention OX après le 
numéro matériel ou la désignation 
du matériel:

Exemple: 	 SO 51121-8-1/4 OX
ou		 058.1101.170.OX

Application area
Tube connectors and valves which 
are used in oxygen systems have 
very high cleanliness requirements, 
especially in regard to 
carbon compounds on the surface 
(oils and greases). Such contamina-
tion could self-ignite very easily and 
very quickly.

Quality
Surface cleanliness 
< 33mg/m2 TOC per ASTM* G93-
96, Level B.
Every order is traceable; assembly 
and testing are done in a special, 
clean environment. 
SERTO specifications CSO-OX

*American Society for Testing and materials

Scope of supply
Components are packaged 
individually in weld-sealed PE bags, 
clearly marked, pre-assembled for 
installation, initial lubrication.

Lubricant
Special lubricant AC 851 OX, 
approved by BAM* 
(Details see Chapter.10)

* Bundesanstalt für Materialforschung und 
-prüfung

Product range
Unions and valves in:
–	 brass
–	 chem. nickel-plated brass
–	 stainless steel
Other products on request

Ordering information
SERTO products which need to be 
cleaned and supplied according to 
CSO-OX must be clearly marked 
with OX after the material number 
or the material description when 
ordering. 

e.g.:	 SO 51121-8-1/4 OX
or		 058.1101.170.OX 
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Spezialbehandlung – silikonfrei
Traitement spécial – sans silicone
Special treatment – silicone-free

Anwendungsgebiet
Rohrverbinder und Armaturen, die 
vornehmlich mit Farben und Lacken 
in Kontakt kommen, dürfen auf der 
medienberührten Oberfläche keine 
Silikonverbindungen aufweisen, da 
diese die Benetzung der Oberfläche 
verhindern. 

Qualität
Oberflächen Sauberkeit 
< 33mg/m2 TOC gem. ASTM* 
G93-96, Stufe B.
Jeder Auftrag ist rückverfolgbar, 
Montage und Prüfung in speziell 
sauberer Umgebung, SERTO-
Spezifikation CSO-OX.

*American Society for Testing and materials

Der gesamte Fertigungsprozess ist 
silikonfrei.

Lieferumfang
–	 Komponenten einzelverpackt
–	 verschweisst in PE-Beuteln
–	 Spezial Etikett
–	 einbaufertig vormontiert
–	 initial geschmiert

Schmierstoff
Wo notwendig, wird ein garantiert 
silikonfreier Schmierstoff verwendet.

Sortiment
Verschraubungen und Ventile aus:
–	 Messing
–	 Messing chem. vernickelt
–	 Edelstahl.
Andere Produkte auf Anfrage

Bestellhinweis
SERTO-Komponenten, die nach  
CSO-OX gereinigt und silikon-
frei geliefert werden sollen, 
müssen bei der Bestellung klar 
mit der Erweiterung SI nach 
der Materialnummer oder der 
Materialbezeichnung gekennzeich-
net sein.

Beispiel:	 SO 51121-8-1/4 SI
oder	 058.1101.170.SI

Champ d’application
Connecteurs et armatures en contact 
avec des peintures et des lasures 
doivent être libre des traces de 
silicone, qui empêcheraient le mouil-
lage de la surface.

Qualité
Propreté de surface 
< 33mg/m2 TOC selon ASTM* 
G93-96, niveau B. 
Toute charge est identifiable, 
montage et contrôle dans un environ-
nement spécialement propre, spécifi-
cation SERTO CSO-OX.

*American Society for Testing and materials

L‘entier processus de fabrication est 
libre de silicone.

Livraison
Emballé individuellement dans des 
sachets soudés, étiquette spéciale, 
pré assemblé et prêt au montage, 
graissage initiale.

Lubrifiant
En cas de nécessité un lubrifiant libre 
de silicone est utilisé.

Assortiment
Raccords et vannes en:
–	 laiton
–	 laiton nickelé chimiquement
–	 acier inoxydable
Des autres produits sur demande

Référencement de  
commande
Les composants SERTO à nettoyer 
selon CSO - OX et à fournir libres 
de silicone sont à référencer avec la 
mention SI après le numéro matériel 
ou la désignation du matériel:

exemple:	 SO 51121-8-1/4 SI
ou		 058.1101.170.SI

Application area
Tube connectors and valves which 
primarily come into contact with 
paints and varnishes may not have 
any silicon compounds on the 
media-contacting surfaces because 
these would prevent wetting of the 
surfaces. 
 
Quality
Surface cleanliness 
< 33mg/m2 TOC per ASTM* G93-
96, level B.
Every order is traceable; assembly 
and testing are done in a special, 
clean environment, SERTO specifica-
tions CSO-OX.

*American Society for Testing and materials

The whole production process is 
silicone-free. 

Scope of supply
Parts are individually packaged, in 
weld-sealed PE bags, special label, 
pre-assembled for installation, initial 
lubrication.

Lubricant
Where necessary, a guaranteed sili-
cone-free lubricant is used. 

Product range
Unions and valves in:
–	 brass
–	 chem. nickel-plated brass
–	 stainless steel
Other products on request

Ordering information
SERTO components which need to 
be cleaned and supplied silicone-
free according to CSO-OX must 
be clearly marked with SI after the 
material number or the material 
description when ordering. 

e.g.:	 SO 51121-8-1/4 SI
or		 058.1101.170.SI 
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